
Идеальный верховный

Глава 2

 

… … …

 

- Лин Линг?

Все посмотрели на юношу, который вошел в зал с закрытыми глазами марлей.

- Я потрясен.

Холодное лицо Хуо Проводника смягчилось, и прежний гнев исчез.

- Черт.

Глядя на изменение настроение Хуо, старейшина Синьхай фыркнул, его действиям помешали,
и он сам рассердился.

- Лин Линг, ты нарушил правила секты и осмелился выйти, чтобы встретиться с людьми?

Лин Линг глубоко вздохнул.

- Старейшина Синь так сильно злится, я не знаю, кто вас разочаровал? Или вы приняли
желаемое за действительное, поэтому мое сердце так не спокойно? Поэтому вы злитесь?

Он уже не мог отступать, иначе ждать стоит неизбежного, к тому же же отступление -
нарушение правил секты!

Поэтому он должен жестко говорить правду, из-за чего причастные люди застыдятся!

До тех пор, пока за него заступается его старейшина, то старейшина Синьхай не сможет его
достать!

- Хм?



Люди в зале радовались чужому несчастью и молчали в ожидании. По впечатлению, Лин Линг
был расточительным, робким и не очень хорошо владеющим риторикой!

(Да как ты смеешь так спокойно говорить в данный момент?)

Старейшина Синьхай нахмурился, но быстро презрительно усмехнулся, ему не стоит
беспокоится, ведь Лин Линг не умел толком говорить.

Синьхай захотел было ответить, но Лин Линг опередил его.

- Старейшина Синь, вы все время смотрите на моего старейшину пика Алкаида. В ваших глазах
ясно читаются слова “Я хочу эту должность”. Просто скажите нам, зачем вы устраиваете все
эти заговор? Зачем строите все эти схемы?

Как только эти слова были произнесены, то лицо старейшины Синьхая изменилось!

Лин Линг запросто смог раскрыть замысел Синьхая и сказал об этом вслух всем!

Хотя все знают об этом, но говорить вот так открыто - это уже другое дело. Это все равно что
обвинить человека во зле. Конечно же, нельзя отрицать, что про этот бунт знали все, но никто
ничего не делал. Какие потерянные люди!

Конечно же, слова Лин Линг стали обсуждать в зале.

Старейшина Синьхая вспылил от ярости, он всегда презирал Лин Линга, но никак не ожидал
от него таких слов, этот Лин Линг оказался таким бунтарем.

В будущем, даже если Синьхай и вытеснит Хуо Проводника, другие старейшины определенно
скажут, что все это было сделано только благодаря заговорам и каким-то коррумпированным
схемам.

- Какие глупости, Лин Линг, как ты смеешь мазать грязью такого старейшину как я?!

Старейшина Синь захотел шокировать Лин Линга своим величием.

Лицо Линга оставалось спокойным.

- Старейшина Синь, не будьте нетерпеливы, чем больше вы нервничаете, тем больше вы
обличаете себя во лжи.

- Ах, разве твой хозяин не умеет сам говорить?!  А то у тебя острый язык.



Лицо старейшины Синьхая стало мрачным. Лин Линг в лицо сказал ему, что он зол и что ему
не следует этого делать. Синь, как показалось, стал чувствовать себя виноватым. У него не
осталось выбора, кроме как взглянуть на послушников позади него.

- Лин Линг, все хорошо, что ты сказал, но все они просто пытаются смыть несправедливость с
себя. К сожалению, справедливость самодостаточна. Ты украл у меня траву Духа воды. А это
нарушение правил секты. Это нельзя просто так оставлять!

В это время из-за старейшины Синь вышел мрачный юноша и посмотрел прямо на Лин Линга.
Это был Чжао Шаньхэ, который заварил все эту кашу.

- Ты сказал, что я украл у тебя траву Духа воды, может кто-нибудь это подтвердить?

Лин Линг с легкостью стал говорить.

Чжао Шаньхэ усмехнулся.

- Конечно же, вот младший брат, да и они все это видели. Лин Линг, я советую тебе признать
это, не упрямься!

- Значит, я его украл!

Лин Лин нахмурился, кажется, что эти бесстыдные люди все обдумали, и ничего уже нельзя
было сделать. Если Лин не сможет что-то придумать, то ему стоит вспомнить, что говорят
правила секты об его наказании.

- Признаешь это?

Все в зале покачали головами и засмеялись, Лин Линг признался, так что ему трудно будет
избежать правил секты!

Атмосфера сразу стала напряженной!

- Кто-то идет!

Старейшина Синьхай захтел связать Лин Линга рукой, но Линг медленно отошел. Он не
захотел сдаваться, ведь еще была надежда на выживание!

Старейшина Синьхай не стал запугивать вновь Хуо Проводника, но действия Линга были
безумием, он ведь никогда не будет оправдан.



Лин Линг предпринял еще одну попытку опровергнуть слова Синьхая.

- Я взял траву Духа воды у Чжао Шаньхэ, но я хочу спросить старейшину Синь, где же
находится пик Алкаид?

Лин Линг звучал холодно.

Старейшина Синьхай презрительно стал отвечать.

- Пик Алкаида - это место, где древняя секта Янь посадила спиральную траву. Лин Линг, ты
хочешь стать оправданным учеником пика Алкаида? К сожалению, это все бесполезно, ты не
ученик древней секта Янь и она вас никогда не приютит!

- Ты слишком много думаешь обо мне, я не собираюсь брать чужую личность, чтобы избежать
греха, потому что я невиновен!

Лин Лин холодно покачал головой.

- Но если вы знаете, что пик Алкаид - это место для спиральной травы, то я хочу спросить. Ты,
Чжао Шаньхэ пришел на мой пик Алкаида, чтобы украсть спиральную траву, я взял духовную
траву уже на пике Алкаида, в чем же настоящее преступление?

- Чтобы взять траву пика Алкаида?

Старейшина Синьхай был ошеломлен, а затем жир на его лице задрожал. Он не ожидал, что
Лин Линг признает, что он взял траву, но он взял эту траву уже на пике Алкаида. Если это так,
то как Лин Линг виновен? Виноват же Чжао Шаньхэ!

Грех – вовсе не свет!

В конце концов, духовная трава пика Алкаида принадлежит всей Древней секте Янь. Никто не
имеет права вмешиваться в это правило. В противном случае, признается преступление в
краже, такой человек будет изгнан из древней секты Янь!

На данный момент, Лин Линг развернул полностью разговор и сделал старейшину Синьхая
ответственным за такое преступление.

- Я не крал никакую траву пика Алкаида. Лин Линг, ты же не хочешь проливать кровь?!

Чжао Шаньхэ также знал, что все меняется не в его сторону, но Лин Линг быстро
отреагировал!



- Где твоя трава, не говори мне, что ты ее посадил! Если же ты ее посадил, что же тогда ты
сделал? Ты своровал!

Лин Лин равнодушно стал отвечать.

- Я все думаю о краже травы. Что же такое грех, хм, если у вас такой последователь, то вы,
старейшина Синь, должны уничтожить всю свою траву, прервать все связи и быть изгнанным
из древней секты Янь!

- Нет же!

(Чжао Шаньхэ - это простая малолетка 15 лет. Я смогу напугать его прямо сейчас!)

Было видно, что Чжао Шаньхэ потерял самообладание из-за слов Лин Линга. Чжао вдруг
подумал, что, поскольку старейшина Синьхай был грязным помыслами, то они смогли
запятнать друг друга. Во всяком случае, Лин был учеником пика Алкаида, а поганый Чжао
Шаньхэ пронес сюда траву. Это все сыграет на руку Лин Лингу.

В зале, все хотели видеть, как Чжао Шаньхэ упадет на землю, и все стали шептаться, видя, что
он все еще вертикально стоит. Чжао, казалось, испытывал угрызения совести, а Лин Линг вел
себя порядочно, поэтому все стали потихоньку верить в слова Линга.

- Я не воровал, у меня вообще никогда не было в руках травы Водяного духа. Я хотел найти его
и извиниться перед моим старейшиной. Я хотел попросить у тебя помощи в этом!

Во взгляде Чжао Шаньхэ читалось, что ему было страшно и тревожно.

Правила древней секты Янь очень строги. Чжао Шаньхэ нарушил правила дисциплины секты,
его спасет только пролитая кровь. Чжао решил, что в таком случае он предпочтет смерть
жизни!

Если он действительно виновен, то будет трудно избежать наказания. Старейшина Синьхай
позаботится об этом. Все тайное разоблачено, и в лучшем случае они окажутся позорными,
поэтому Синьхай стал бояться Чжао Шаньхэ!

- Чжао Шаньхэ, вы тратите наше время.

Старейшина Синьхай был ошеломлен, а затем закричал. Он был уверен в себе и полон сил. Все
было рассчитано. Результат был достигнул, но разозлился отнюдь не Хуо Проводник. Вместо
него зол сейчас был Синьхай.

С помощью обычных речей план Синьхая потерпел крушение, и он был чрезвычайно зол!



Более того, этот Чжао Шаньхэ обычно поступает по умному, но в такой ключевой момент он
стал чрезвычайно робким, и даже стал боятся того, что сказал Лин Линг.

Кто-то однажды сказал, что, играя в шахматы, решение выиграть или проиграть иногда
принимает вовсе не великий генерал, а самый обыкновенный рядовой солдат. Старейшина
Синьхай, кажется, забыл об этих словах.
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